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STRUMENTI NECESSARI INDICE

CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI:

Chiamare: 1-800-225-3865
L–V dalle 7 alle 17 ora MST 
e sab. dalle 9 alle 13 ora MST

Chat dal vivo: www.lifetime.com  
(Fare clic sul la scheda «Ask An Expert») 
Istruzioni video: www.youtube.com/lifetimeproducts

LE DOMANDE?
NUMERO DI MODELLO E NUMERO DI PRODOTTO
(sono necessari entrambi quando si chiama il produttore)
Numero di modello: 60215  
Numero di prodotto ID:

PRIMA DEL MONTAGGIO:
•

• Per il montaggio, ci vogliono 2 persone.

Für Deutsch, siehe Seite 2
INSTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

MODEL #60091

CASSONE DA
MODELLO 60215

SOLO ALL’USO DOMESTICO!
IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE 
ATTENTAMENTE!
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E-Mail Kundendienst:
service-tchibo@50NRTH.com

7/16" (11 mm) 1/2" (13 mm)  3/8" (10 mm), 7/16" (11 mm), 
1/2" (13 mm)

Symbollegende.........................4
Warnhinweise und Notizen...........5
Identifi zierung der Bauteile..........6
Boden- und Wandmontage..........7
Montage des Deckels.................12
Zusätzliche Warnung.................22
Reinigung und Pfl ege................23
Registrierung...........................24
Gewährleistung.......................26

ERFORDERLICHE WERKZEUGE INHALTSVERZEICHNIS

SIE SICH MIT DEM KUNDENSERVICE IN VERBINDUNG:

Telefon: +49 (0) 6571 95117-0

FRAGEN?

MODELL-NR. UND PRODUKT-ID (Sie benötigen beides, wenn Sie mit uns sprechen)
Modelnummer: 60215
Produkt-ID:

VOR DEM ZUSAMMENBAU:

• Montieren Sie auf einer ebenen Fläche.

• 2 Personen für die Montage notwendig.

Per Italiano, vedere la pagina 1.
MONTAGE ANLEITUNG

MODEL #60091
AUFBEWAHRUNGSBOX

MODELNUMMER 60215

NUR FÜR HAUSGEBRAUCH!
WICHTIG: ALS SPÄTERE REFERENZ AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG LESEN.

Live-Chat:  www.lifetime.com/instructions
(Klicken Sie auf “Ask An Expert”) 

Videoanleitung:  www.youtube.com/lifetimeproducts
08:00 - 17:00 Uhr (Montag - Donnerstag)
08:00 - 16:00 Uhr (Freitag)
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7/16" (11 mm) 1/2" (13 mm)  3/8" (10 mm), 7/16" (11 mm), 
1/2" (13 mm)

: 1-800-225-3865
 

 09:00  13:00  
 www.lifetime.com/instructions

 www.youtube.com/lifetimeproducts
60215

Per Italiano, vedere la pagina 1. Für Deutsch, siehe Seite 2.

MODEL #60091

•

•
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• Indica i pezzi da usare per una sezione.
• Kennzeichnet die Bauteile, die in einem Abschnitt verwendet werden.
•

• Indica di prestare particolare attenzione durante la lettura.
• Besagt, dass hier beim Lesen besondere Aufmerksamkeit erforderlich ist.
•

• Indica gli attrezzi da usare per una sezione.
• Kennzeichnet die Hardware, die in einem Abschnitt verwendet wird.
•

• Indica gli strumenti da usare per una sezione.
• Kennzeichnet die Werkzeuge, die in einem Abschnitt verwendet werden.
•

•
• Besagt, dass für einen bestimmten Abschnitt keine Hardware erforderlich ist.
•

•
• Besagt, dass in einem bestimmten Abschnitt keine Bauteile erforderlich sind.
•

•
• Kennzeichnet, ob für einen bestimmten Schritt eine Bohrmaschine verwendet/nicht verwendet wird.
•

LEGENDA DEI DISEGNI / SYMBOLLEGENDE / 

•

• Kennzeichnet die Verwendung einer Zentralbefestigungsmutter. Eine Mutter mit dieser Kennzeichnung erfordert zum Festziehen einigen
Aufwand. Diese Hardware wurde mit dieser Funktion konstruiert, um eine spätere Lockerung zu verhindern.
•

1187761 D 10/10/2018
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Italiano:
• La mancata osservanza di queste avvertenze può causare gravi lesioni o danni alla proprietà e annullerà la garanzia.
• Per ragioni di sicurezza, non provare a montare questo prodotto senza seguire attentamente le istruzioni.• Assemble on a level surface.
• Considerare che i pezzi di plastica possono rovinarsi se si stringono troppo le viti. Per evitare danni, raccomandiamo vivamente di usare un

trapano con un’impostazione bassa della coppia di serraggio. Si può anche utilizzare un giravite Phillips n. 2.
• Per il montaggio sono necessari due adulti competenti.
• Tutti coloro che partecipano al processo di montaggio dovrebbero indossare occhiali protettivi durante tutta la fase del montaggio.
• Non usare o conservare oggetti caldi vicino al prodotto.
•
• Tenere le dita libere dalla cerniera.
• Questo prodotto NON è una cesta per giocattoli. Questo prodotto NON è destinato all’uso da parte dei bambini. Per prevenire eventuali rischi

di soffocamento, NON consentire ai bambini di giocare all’interno del prodotto.
• La maggior parte delle lesioni sono causate dall’uso improprio e/o dal non seguire le istruzioni. Usare questo prodotto con cautela.
•

Deutsch:
• Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise kann ernste Verletzungen oder Sachschäden verursachen und die Gewährleistung erlischt.
• Versuchen Sie aus Sicherheitsgründen nicht, die Montage dieses Produkts durchzuführen, ohne die nachfolgende Anleitung mit Vorsicht zu befolgen.
• Stellen Sie auf einer ebenen Fläche auf.
• Achten Sie darauf, dass Bauteile aus Kunststoff durch zu starkes Festziehen der Schrauben beschädigt werden können. Um Schaden zu vermeiden,

empfehlen wir Ihnen dringend, eine Bohrmaschine mit einer niedrigen Drehmoment-Einstellung zu verwenden. Ein Kreuzschlitz-Schraubendreher Größe
2 kann auch dazu verwendet werden.

• Zur Montage sind zwei fähige Erwachsene erforderlich.
• Alle Personen, die am Montageprozess teilnehmen, sollten während des gesamten Montage eine Schutzbrille tragen.
• Verwenden Sie oder lagern Sie keine heißen Objekte in der Nähe des Produkts.
• Ordnungsgemäße und vollständige Montage sind wesentliche Faktoren zur Reduzierung des Unfallrisikos oder Verletzungsrisikos.
• Halten Sie die Finger fern vom Scharnier.
• Dieses Produkt ist KEINE Spielzeugkiste. Dieses Produkt ist NICHT für Kinder geeignet. Lassen Sie KEINE Kinder im

Innenraum des Produkts spielen, da Erstickungsgefahr besteht.
• Die meisten Verletzung werden durch unsachgemäßen Gebrauch und/oder durch Nichtbeachtung der folgenden Anleitung verursacht.
• Am Ende des Dokuments kann eine zusätzliche Warnung zu sehen sein.

•
•
•

•

•
•
•
•
•
•

•

•
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EZC

Pezzi di metallo / Metallteile / 

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Confezioni per pezzi piccoli / Tüte der hardware / 

IDENTIFICAZIONE DEI PEZZI / ONDERDELEN IDENTIFICEREN / 

AMZ (x1) AGN (x1)

AGY (x1)ANA (x1)

ANC (x1)

AND (x1)

EZA (x1)

EYY (x1)

BET (x4)

AAO (x4)EZB (x2)
AKF (x2) EYW (x1)
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AMZ (x1) AGN (x1)

AGY (x1)ANA (x1)

ANC (x1)

ADW (x26)

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Pezzi di metallo / Metallteile / 

MONTAGGIO DI PAVIMENTO E PARETI / IDENTIFIZIERUNG DER BAUTEILE1

DRC (x1) ADJ (x1)

EYW (x1)

7/16" (11 mm)

EZC

Confezioni blister / Blisterverpackung / 



ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / 

8

ANC

ANA

1.2

• Inserire le linguette al fondo del Pannello posteriore (ANA) nelle scanalature nel Pannello pavimento (ANC).
• Die Laschen an der Unterseite der Rückwandplatte (ANA) in die Schlitze in der Bodenplatte (ANC) einsetzen.
• .

•
• Die Rückwandplatte nach links bis zum Anschlag schieben.
•

1.1



ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / 
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AMZ

AGN

AGN

1.3
• Ripetere i passi 1.1–1.2 per il pannello frontale.
• Schritte 1.1–1.2 für die Frontwandplatte wiederholen.
•

1.4 • Piegare le estremità del pannello sinistro (AGN)
posizione. Dovreste sentire le linguette scattano in posizione. La tacca va sul retro.
• Falten Sie die Enden der linken Seitenwandplatte (AGN), und die Laschen an der Unterseite der wandplatte in die Schlitze in der 
Bodenplatte einsetzen. Die Laschen sollten hörbar einschnappen. Die Kerbe muss hinten sein.
• 

• Tacca
• Kerbe
• 



ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / 
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1.5

1.6

• Fissare il pannello al pannello posteriore con quattro 
(4) Vite (ADW)
panello frontale con altre quattro (4) Vite (ADW).
• Die linke Platte an der Rückwandplatte mit vier (4) 
Schrauben (ADW) befestigen. Danach die Platte an 
der Frontplatte mit vier (4) weiteren Schrauben (ADW) 
befestigen.
•

(ADW).

ADW (x16)

• Ripetere i passi 1.4–1.5 per il lato destro.
• Wiederholen Sie die Schritte 1.4–1.5 für die rechte Seite.
•

ADW

ADW

ADW

ADW



ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / 
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ADW (x10)

1.7

1.8

• Inserire una Vite (ADW) diritto attraverso ciascuna dei cinque (5) linguette sul pannello sinistro.
• Durch jede der fünf (5) Laschen an der linken Platte eine Schraube (ADW) gerade einführen.
•

• Ripetere il passo 1.8 per il pannello destro.
• Schritt 1.8 für die rechte Wandplatte wiederholen.
•

ADW

ADW

ADW

ADW ADW



ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / 
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• Fissare la Linguetta di sicurezza (EYW) al pannello frontale come indicato.
• Die Verriegelungslasche (EYW) wie dargestellt an der Frontplatte anbringen.
• 

DRC (x1)

DRC

EYWADJ

ADJ (x1)

7/16"
(11 mm)

1.9
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AND (x1)

7/16", 1/2"
(11 mm, 13 mm)

7/16"
(11 mm)

1/2"
(13 mm)

EZA (x1)

Pezzi di metallo / Metallteile / Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

2

BES (x6)

EYY (x1)

AAB (x6)

BET (x4)

BCK (x6)

AAO (x4)

EZB (x2)

DRF (x4)

AKF (x2)

EZC

Confezioni blister / Blisterverpackung / 
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

• Fissare la Linguetta di securezza (EYY) al Sostegno coperchio (EZA) come indicato.
• Die Verriegelungslasche (EYY) wie dargestellt an der Deckelstütze (EZA) anbringen.
•

• Questi Dadi (AAB) sono dadi di blocco centrale. Sono 
progettati per essere stretti; pertanto, saranno più difficile 
stringere. Continuare a stringere finché non sono a filo con la 
Linguetta di securezza (EYY).
• Diese Muttern (AAB) sind Zentralbefestigungsmuttern. Sie 
sind auf festen Sitz ausgelegt. Das Festziehen erfordert höheren 
Kraftaufwand. Solange festziehen, bis die Muttern in einer Linie 
mit dem Metall oder Kunststoff sind.
• 

Tacca / Kerbe / 

BES (x2)

BES

BES

EYY (x1)

EYY

EZA

EZA

AAB (x2)

AAB

AAB

7/16"
(11 mm)

7/16"
(11 mm)

2.1
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

AND

2.2

• Ruotare il sostegno coperchio verso il basso, e inserire il lato opposto nella scanalatura nel lato frontale e anteriore del coperchio.
• Die Deckelstütze nach unten drehen und das andere Ende in den Schlitz in der vorderen rechten Ecke des Deckels einsetzen.
•

2.3

• Inserire un’estremità del Sostegno coperchio nella scanalatura sull’angolo anteriore del Coperchio (AND).
• Ein Ende der Deckelstütze in den Schlitz in der vorderen Ecke des Deckels (AND) einsetzen.
• .

Anteriore / Vorderkante / Tacca / Kerbe / 

Protuberanza / Vortreten / 
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

• Fissare il supporto al coperchio con sei (6) viti (BCK) ai punti indicati. Non stringere eccessivamente.
• Die Stütze mit sechs (6) Schrauben (BCK) am Deckel an den gezeigten Positionen befestigen. Nicht zu fest anziehen.
•  

• Tacche
• Kerben
• 

Anteriore / Front / 

• Il Cardine (EZB) va montato in questa maniera per il lato sinistro del coperchio.
•
•

EZB

BET

BET

AAO

AAO

2.4

2.5

BCK
BCK

BCK BCK
BCK

BCK

BCK (x6)

BET (x2) AAO (x2)

1/2"
(13 mm)

1/2"
(13 mm)
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

• Le Viti (DRF) devono essere leggermente più larghe dei fori; pertanto, è più facile usare un trapano per eseguire questo passo. Non 
stringere eccessivamente.
• Konstruktiv bedingt sind die Schrauben (DRF) etwas größer als die Löcher. Aus diesem Grund ist es leichter, diesen Schritt mit 
einem Bohrmaschine. Nicht zu fest anziehen.
•

 

2.6

2.7

• Inserire il cardine sinistro nella scanalatura e ruotarlo verso il basso come indicato.
• Das Ende des linken Scharniers in den Schlitz einsetzen und wie gezeigt nach unten drehen.
•

DRF (x2)

DRF

DRF
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

1/2"
(13 mm)

1/2"
(13 mm)

• Il Cardine (BEP) va montato in questa maniera per il lato destro del coperchio.
• Auf diese Art passt das Scharnier (BEP) für die rechte Seite des Deckels zusammen.
•

2.8

2.9 • Inserire il cardine destro nella scanalatura e ruotarlo verso il basso come indicato.
• Das Ende des rechten Scharniers in den Schlitz einsetzen und wie gezeigt nach unten drehen.
•

EZB

BET

BET

AAO

AAO

BET (x2) AAO (x2)
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

• Le Viti (DRF) devono essere leggermente più larghe dei fori; pertanto, è più facile usare un trapano per eseguire questo passo. 
Non stringere eccessivamente.
• Konstruktiv bedingt sind die Schrauben (DRF) etwas größer als die Löcher. Aus diesem Grund ist es leichter, diesen Schritt mit 
einem Bohrmaschine. Nicht zu fest anziehen.
•

 

• Ruotare i cardini a 90 °.
• Drehen Sie die Scharniere um 90 °.
•

2.10

2.11

DRF (x2)

DRF
DRF
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

2.12 • Spostare le cerniere verso il basso sul pannello posteriore come indicato.
• Die Scharniere wie gezeigt nach unten auf der Rückwandplatte aufsetzen.
•
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

BES (x4)

BES
BES

7/16"
(11 mm)

7/16"
(11 mm)

AAB (x4)

2.13 • Fissare la cerniera sinistra al Pannello laterale usando le viti fornite. Ripetere l’ultimo passaggio per il cardine destro.
• Das linke Scharnier an der Seitenwandplatte mit der mitgelieferten Hardware befestigen. Den letzten Schritt für das rechte 
Scharnier wiederholen.
•

AAB
AAB
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ATTREZZI E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / 
 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

AKF (x2)

AKF

• Orientare la Molla a gas (AKF)
estremità della molla.
• Die Gasfeder (AKF) wie gezeigt ausrichten und drücken, bis die Kugelbolzen an den Enden der Feder einrasten.
•

2.14

2.15 • Ripetere l’ultimo punto per la molla a gas.
• Den letzten Schritt für die Gasfeder wiederholen.
• 
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> 90°< 90°

• La molla a gas permette di prevenire la chiusura automatica del cassone. Non aprire il portello per più di 90o.
• Die Gasfeder verhindert das automatische Schließen des Deckels. Den Deckel nicht weiter als 90 ° öffnen.
•

ULTERIORI AVVERTENZE / ZUSÄTZLICHE WARNUNG / 

!!

•  Tenere le dita libere dalla cerniera.
•  Questo prodotto NON è una cesta per giocattoli. Questo prodotto NON è destinato all’uso da parte dei bambini. Per

prevenire eventuali rischi di soffocamento, NON consentire ai bambini di giocare all’interno del prodotto.

•  Halten Sie die Finger fern vom Scharnier. Öffnen Sie auf keinen Fall die Gasdruckfedern. Setzen Sie die Gasdruckfe
dern keiner extremen Hitze aus.
•  Dieses Produkt ist KEINE Spielzeugkiste. Dieses Produkt ist NICHT für Kinder geeignet. Lassen Sie KEINE Kinder im

Innenraum des Produkts spielen, da Erstickungsgefahr besteht.

•
•

! !



24



25



26



27

Congratulazioni per aver acquistato un prodotto Lifetime®. Seguendo le istruzioni riportate di seguito, il vostro prodotto Lifetime può 
essere usato per anni dando soddisfazione.
I pannelli in polietilene sono resistenti a macchie e solventi. La maggior parte delle macchie si tolgono usando un sapone leggero e una spazzola. 

passando leggermente della carta vetrata sull’area in questione; dare una prima mano con vernice di fondo spray e quindi usare una vernice 

PULIZIA E MANUTENZIONE

Wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Lifetime® Produkt. Wenn Sie die nachstehenden Anleitungen befolgen, wird Ihnen Ihr Lifetime-
Produkt viele Jahre dienen und Ihnen Freude bereiten.
Die Polyethylenwände und Regale sind schmutzabweisend und lösungsmittelbeständig. Die meisten Flecken können mit einem milden 
Reinigungsmittel und einer weichborstigen Bürste entfernt werden. Scheuermittel und Topfschwämme werden nicht empfohlen, da sie die 

ein Rostschutzgrundierungsmittel aufträgt und die Fläche zum Schluss mit einem Hochglanzlack besprüht. Stellen Sie keine direkte Hitzequelle auf 

REINIGUNG UND PFLEGE
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LIFETIMES VERSPRECHEN AN SIE:

Wir laden Sie ein, unsere Datenschutzerklärung unter www.lifetime.com zu lesen.

REGISTRIEREN SIE IHRE KISSENBOX heute!

Lifetime®  bemüht sich, innovative Qualitätsprodukte anzubieten. Während der Registrierung gibt es die Möglichkeit für uns ein Feedback zu hinterlas-
sen. Wir schätzen Ihre Meinung. 

•  Sie können sich auch anmelden, um Mitteilungen über neue Produkte bzw. Werbung zu erhalten.
•  Im Falle eines Produktrückrufs oder einer Sicherheitsänderung, gibt uns Ihre Registrierung die notwendigen Informationen zur direkten Benachrichtigung. 
•  Die Registrierung ist schnell, einfach und vollständig freiwillig.

Aufrechterhaltung Ihres Privatbereichs ist schon seit langem ein Richtlinie bei Lifetime. Seien Sie versichert, dass Lifetime® Ihre persönlichen Daten nicht an Dritte 
verkaufen bzw. weitergeben wird bzw. ihnen erlauben wird, Ihre persönliche Daten für eigene Zwecke zu verwenden.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT ONLINE UNTER WWW.LIFETIME.COM

LIFETIME PER VOI:

Invitiamo a leggere la nostra politica sulla privacy al sito www.lifetime.com

REGISTRATEVI oggi!

Alla Lifetime®, siamo impegnati a offrire prodotti innovativi e di qualità. Con la registrazione avrete l’opportunità di darci le vostre impressioni. Le vostre 
impressioni sono molto importanti per noi.

• Potete anche scegliere di ricevere informazioni su nuovi prodotti o offerte promozionali.

• La registrazione è veloce, facile e volontaria.

Garantire la vostra privacy è un’obbligazione costante a Lifetime®. Potete essere sicuri del fatto che Lifetime® non vende o trasmette i vostri dati personali a terzi, 
o permette a questi di usarli per scopi dei terzi.

REGISTRARE IL PRODOTTO ONLINE AL SITO WWW.LIFETIME.COM



29

IL PRODUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI FARE SOSTITUZIONI IN CASO DI RECLAMI PER GARANZIA SE LE PARTI 
NON SONO DISPONIBILI O SONO OBSOLETE.

1. I cassoni Lifetime® sono garantiti per l’acquirente originario esser esenti da difetti nei materiali e nella manodopera per un periodo 

I difetti che risultano da uso improprio, abuso o negligenza rendono nulla questa garanzia. La garanzia non copre i difetti derivanti da 
installazione errata, alterazione o incidente. La garanzia non copre i danni derivanti da vandalismo, ruggine “atti naturali” o altri atti al 
di là del controllo del produttore.

2. La garanzia non è trasferibile e viene espressamente limitata alla riparazione o sostituzione del prodotto difettoso. Se il prodotto 
è difettoso nei limiti della presente garanzia, Lifetime Products Inc. si obbliga a riparare o sostituire la parte difettosa senza oneri per 
l’acquirente. Le spese di spedizione per e dalla fabbrica non sono coperte dalla garanzia e sono responsabilità dell’acquirente. La 
mano d’opera e le spese connesse alla rimozione, installazione o sostituzione del prodotto o dei suoi componenti, non sono coperte 
dalla presente garanzia.

negligenza o uso illecito rendono nulla la presente garanzia.

4. La responsabilità per danni incidentali o indiretti è esclusa nei limiti permessi dalla legge. Pur se è stata usata ogni cautela per 
garantire il più alto livello di sicurezza nell’attrezzatura non può essere garantito che sia esente da rischi. L’utente si assume tutti i rischi 
di danni che risultino dall’uso del presente prodotto. Tutti i prodotti sono venduti dietro questa condizione, e nessun rappresentante 
della società può rinunciare o cambiare tale politica.

5. Il prodotto non è previsto per l’uso istituzionale o commerciale; Lifetime Products, Inc. non assume alcuna responsabilità per tale 
uso. L’uso istituzionale o commerciale rende nulla la garanzia. 

6. La presente garanzia prende espressamente il posto di tutte le altre garanzie, espresse o implicite, comprese le garanzie di 
commerciabilità o idoneità a uno scopo nei limiti permessi dalla legge. Né Lifetime Products Inc., né alcun altro rappresentante si assume 

avere altri diritti che variano da stato a stato.

www.lifetime.com

SI PREGA DI INCLUDERE LE RICEVUTE DI ACQUISTO E LE FOTO DELLE PARTI DANNEGGIATE. 
COMUNICARE I DIFETTI DEI PRODOTTI PER ISCRITTO A:

o chiamare il numero 1-800-225-3865 L-V dalle 7 alle 17  ora MST.

REGISTRARE IL PRODOTTO PER UN SERVIZIO AL CLIENTE PIÙ RAPIDO.
Visitare il sito www.lifetime.com o chiamare 1-800-225-3865 per registrare oggi il prodotto.

PER ATTIVARE LA GARANZIA A LIVELLO INTERNAZIONALE:
Tutti i reclami di garanzia internazionali devono essere accompagnati dalla ricevuta di acquisto. Presentare tutti i reclami per iscritto al 
rappresentante locale di supporto alle vendite. Si prega di includere le ricevute di acquisto e le foto delle parti danneggiate.
Per conoscere il rappresentante della vostra regione, visitare il sito: www.lifetime.com/international

GARANZIA LIMITATA DECENNALE 
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DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, BEZÜGLICH DER GARANTIEANSPRÜCHE SUBSTITUTIONEN
VORZUNEHMEN, FALLS DIE TEILE NICHT ERHÄLTLICH SIND ODER VERALTET SIND.

1. Lifetime garantiert dem Originalkäufer, dass die Aufbewahrungsboxen frei von Fabrikations- und Materialfehlern sind. Diese
Garantie läuft über einen Zeitraum von 5 Jahren ab dem Originalkaufdatum. Das Wort „Fehler“ bedeutet Mängel, die den Gebrauch
des Produktes beeinträchtigen. Mängel, die auf den falschen Gebrauch, Missbrauch oder Nachlässigkeit zurückzuführen sind, führen
zum Erlöschen dieser Garantie. Diese Garantie umfasst keine Mängel aufgrund von Montagefehlern, Umbauten oder Unfällen. Diese
Garantie deckt keine Schäden aufgrund von Vandalismus, Rost, „Naturgewalten“ oder anderen Ereignissen ab, die außerhalb der
Gewalt des Herstellers liegen.

2. Diese Garantie ist nicht übertragbar und beschränkt sich ausdrücklich auf die Reparatur oder den Austausch von defekten Teilen.
Wenn das Produkt entsprechend der Bedingungen dieser Garantie defekt sein sollte, wird Lifetime Products, Inc. die defekten Teile
kostenlos für den Käufer austauschen oder reparieren. Die Versandkosten von und zu der Fabrik werden nicht abgedeckt und sind von
dem Käufer selbst zu tragen. Arbeitskosten und Nebenkosten für den Abbau, die Installation oder den Umtausch das Produkt oder der
Komponenten unterliegen nicht dieser Garantie.

3. Das Zerkratzen und der Ober  ächenverschleiß am Produkt, das sich auf den normalen Gebrauch zurückführen lässt, ist von dieser
Garantie ausgeschlossen. Des Weiteren führen Defekte, die auf vorsätzliche Schäden, Nachlässigkeit, einen unangemessenen
Gebrauch oder auf das Heranhängen an Dachträger zurückzuführen sind, zum Erlöschen der Garantie.

4. Die Haftung für zufällige Schäden oder Folgeschäden ist ausgeschlossen, sofern dies vom Gesetz zugelassen ist. Obwohl wir mit
großer Sorgfalt daran gearbeitet haben, diese Anlage so sicher wie möglich zu machen, kann nicht garantiert werden, dass keine
Verletzungen auftreten können. Der Benutzer übernimmt alle Verletzungsrisiken, die durch den Gebrauch dieses Produktes auftreten.
Alle Waren werden unter dieser Bedingung verkauft und die Vertreter des Unternehmens sind nicht dazu berechtigt, diese Richtlinien zu
ändern oder davon abzusehen.

5. Dieses Produkt ist nicht für den institutionellen oder gewerblichen Gebrauch vorgesehen. Lifetime Products, Inc. übernimmt keine
Haftung bei einem solchen Gebrauch. Der institutionelle oder gewerbliche Gebrauch führt zum Erlöschen dieser Garantie.

6. Diese Garantie ersetzt ausdrücklich alle anderen Garantien, einschließlich ausdrücklicher und stillschweigender Garantien,
Gewährleistungen der Marktgängigkeit, soweit gesetzlich erlaubt. Lifetime Products, Inc. und dessen Vertreter übernehmen keine weitere 
Haftung im Zusammenhang mit diesem Produkt. Diese Garantie gibt Ihnen spezielle gesetzliche Rechte und Ihnen können unter Um-
ständen noch weitere gesetzliche Rechte zustehen, die von Bundesstaat zu Bundesstaat verschieden sind.

www.lifetime.com

BITTE LEGEN SIE IHRE QUITTUNG MIT KAUFDATUM UND FOTOS VON DEN DEFEKTEN TEILEN BEI.
BENACHRICHTIGEN SIE UNS BEI MÄNGELN BITTE SCHRIFTLICH UNTER DER FOLGENDEN ADRESSE:

Oder rufen Sie uns unter der Rufnummer +49 (0) 6571 95117-0 von Montag bis Donnerstag zwischen 8:00 Uhr und 17:00 Uhr, 
Freitag 08:00 - 16:00 Uhr an.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT FÜR SCHNELLEREN KUNDENDIENST.
Besuchen Sie www.lifetime.com oder Telefon 1-800-225-3865 noch heute für die Registrierung Ihres Produkts.

FÜR INTERNATIONALE GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE:
All Gewährleistungsansprüche müssen mit Kaufbeleg erfolgen. Berichten Sie alle Gewährleistungsansprüche in Schriftform an Ihren örtlichen
Verkaufsstellenvertreter. Bitte Ihren mit Datum versehenen Kaufbeleg und Fotos der beschädigten Bauteile hinzufügen. Zum Ermitteln Ihres
Vertreters in Ihrer Region besuchen Sie bitte: www.lifetime.com/international

5 JAHRE EINGESCHRÄNKTE WERKSGARANTIE
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www.lifetime.com
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www.lifetime.com

ERWEITERN SIE IHREN KAUF BEI LIFETIME® MIT DEM HINZUFÜGEN VON ZUBEHÖR ODER ANDEREN 
AUSGEZEICHNETEN PRODUKTEN

www.lifetime.com

MIGLIORATE L’ACQUISTO FATTI DI PRODOTTI LIFETIME® AGGIUNGENDO ACCESSORI O ALTRI GRANDI PRODOTTI

www.lifetime.com


